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»

_ ‚:__ (I) Questo elogio di Giulia ancor.fanciulla si % preso d_a un Poema inedito

1ntxtolat0 Gonz'agiüm ‘Monumemum' composto da Gioanhi Buonavoglia, che fu

precettore di Luigi Gonzaga dena .Rodomonte 'fr'atellmdi lei, ove nel Libro HL

cos) cantö: ' ' ‘ '

Julia .red eunfla: :uperat lange ip.ra Sarare: ,

Cellidula in_genio, f4:ili condita lepare ,

Blandula compoxito promen: di5eria vultu,

Miti.r, (S” ad hmm: modular, .rtudium ue Minerva

Nam, -uel artifici dextra .n'mulare quo; ultra

Fingere maltipliei po'ti: er: natür'a tolore. ’

L’originaie di tal Poema potei osservarlo in Pesaro nella Biblioteca del dottis—

simo Signor Annibaie degli Abati Olivieri Giordani, e se ne ä copia. nella, R.

Biblioteca di Mantova. Chiamandosi qui Giulia ad .rtudium Mhzer1m nam, e

avendola pci Ortensio Lando coliocata fra le Donna done Catal. 1:1). 1 1:43.

54, ricavnamo che anche per le buone Iettere ella pot‘e distinguersi fra le Dome

de’suoi tempi.

(z) Tanto lascib scritro il Cardinal Scipione Gonzaga cug'mo della nostra

Matrona nella sua elegante Opera manoscntta, che & per titolo Commentarii

Rerum warum, in cui di essa. parla in tal mode: ]wlia illa Gonzaga, mju:

egregia ca?eri.r forma laudaeore mm eget, cum eju: efligie: ab omm'bu: fere can—

gm'ratur iligeminime, (9° conguist'ta maxime 1gren'am babeamr.

(g) Giuseppe Betussi nelle Addizioni alle onne illustri dei Boccaccio cap.

45 scrisse: Oertamente 2uann' Scrittori @“ pellegrini .rpiriti bavuto ba [’ ein?

„extra, .ri Jane afariean dinramo alle belle7,ze della divina Giulia, C'9' „and!-

meno ne.rmno vi & state p’babbia potuta [ungen nllß veritä del merita mo , (D‘

«? ßen .rtato dritte: paicbä que/la della gliuola di Lada diede t;mta abe far: ul

divino Hamero, all’eecellente Zezm', (9' a moin" altri , cbe poi confexmrona non

baver fatta nulla. Ma cbi pam? mai ne von arte, m‘- eon p4role former lz ‘vi-

«mein? degli onbi , il par/ar wave , la nobiltä del core, C'9' la grandezze

dell’ anime, le uali parti (9' di piü sono unit: in lei.’ im erocebé la bellezza di

co:tei ? .rratß & & di quelle rare Ö' perfette, :b’ Iddia co voler mo Po.r.ra far-

mare, Ö’ tule abe mm sah;th: le pro ortiom', linee, C'9' ealori della feeeia,

("3' la mi.rura della perform :ua .riano Ärmat: tor; zum: mi.rura, (? perfettione,

cbe l’invidia i.rte.r.m gada di guelle, (9' mm bubbia in the dßrle mazda, mu

anche 154 bavuto le bellezze dell’animo mm puma minori di quexte apparemi,

com abe man fu nella bella Green .

(4) Orl. Fur. Car". 46 St. 7 e 8. Non passe lasciar di rii'erire cib che

notö sopra. questo passo Orazio Toscanella nelle Bellezze del Furio:o p3g.316

Se P" avventum, ei dice, parene cbe guertß fo.rxe farm; di lßude tropp0 IP"-

50/W4, "in hmm, c/7e il Paem non le dä laude eb: non merimue, perclic‘
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tra.rcarremla li Scritti del Magmfico M. Murc.mtonio Magna, tra-ua! una me-
maria, cb’e.r.ro aku\poeto name Giulia ad um; figliuolettu namin mentre eru

per negacii impartuntinimi di dena Sigrwru in .Mz'lano, lu gun/e ude.rto & ma-
ritatu, e cbiamusi Giulia Recanutu . . . . perobé tra tutte le Damm del mando
belli.r.rime du lui_ 'uedute in Italia, in aneia, in Germania (9' in Spugnu uf—
f:rmb (9‘ giuria di non a‘üer mai veduta lu piü bella (9° In 13174 gmziom del/u
.ropratoom Signaru Giulia Gonzuga .

(5) Gib si & ricavato da una Allegazione manoscritta a favore di Giulia
nella lite che pci sostenne colla figlia5trz Isabella, dove si änno tali parole:
Cum er a in Praeex.ru proßatum .rit di8um quondum Ill- Vexpa.rianum tempare
quo di um Illmtr. Damm»: ]uliam fluxit, fut'ne tenem annorum quadragintu @“
ultra, €f9' inflrmum, ua cluudum, ac muneum, difiumque Illuxtr. Darmum ju—
lium juveneulam amiarum tredecim ve! circu, non mitm: „rim-imo, quum ud—
mirandu ulebritudine, Ö' innumeri.r unimi (9° carpori.r virtutiéu: ornatam Ö'c.

(6) u questo proposito ricorderemo piü abbasso una. iettera ‚scritta a Don-
na Giulia da. Roma il giorno 29 di Ottobre del 1546. Il Betussi nel citato
luogo affermö pure, abe di rugione .ri pub dire abe non abbia _mai cana.rciuta eiö
abe .n'a marito, mu .rempre ? vinutu meta e pudicu, con:ervunda le bellezze

.rue eandide, pure, e :enza maeebia alaumz. ’

(7) Da carte originali di que’ rempi. '

(8) Nel testamento di Vespasiano, di cui f'u rogato il Notaio Giannanto—
nic Corta, che lo stese in Palliano il giomo „ di Marzo del 1528, vi fu
questo articolo: Lana habe/la ud Hipalito Medici nepate del Pa 4 con trenta
mil/1a ducati de Regno in date, (9' per contentezza de vaxalli (@ .rati.rfatione
de 14 pa:teritä abe li figlii Je ebiamuno con la cogname de Cam Colannu, :pe«
runda abe la Mann?, Genre:: ne retterä .rer-uita . .' » In casa abe ’! matrimmia
de Imbellu aan Hipolito nepate non bauene loeo, laflbu refialvere mia mogliere in
uno del/i frutelli con cinaa mil/iu ducati de renditd :opra lo .ttuta di Campa—
gnu in date. Del re:to [ano mit: mag/ine donna (9' putrona in tutra "la Stute
predetto @ anca del Regna :uu vita dumme, .rervando lo babito de vidua, (9‘
in evento abe .ri maritune cbe .re piglia la data ma, (9‘ Im6ellu re:ti berede
univermle tunto del Sram di Campag7m, quanta del Regna, e di Apruzia,

non .ri Partu viueute ‘mia mogliere in baßita como di :opra de 14 aßedientia
.rua. Il Guicciardino' nel lib. 18 della. .sua Isroria disse,che Vespasiano aveva.
lasciata la figlia in isposa al. Medici, ma ignorb uesta sostituzione.

(9) 10 vidi giä nella Biblioteca de’Preti del’0ratorio di Na Oli, e neil’
Archivio de’Teatini 3. San Paolo nella Cittä stessa un Manoscmto sotto il_
name pseudonimo di Filen'mo Alicarnanea, intitolato: Vite .de diver.fe illu—
.rtri.r.rime erlane, aim.= della Principeuu di Franm‘uillu, Pro.rpera Colorma,
Imbel/a 113 Aragorm, Marcbere di PeJ'carß', Vittoria Colonna, Marcbexe del
Vuxta, Marobe.ramz del Varta, D. Pietro di Toledo, Cia1mnna d’ Arugomz,
Principe Doria, Giulia Ganzaga. Di un altro simile esem [are acquistato re—
centemem‘e da lui mi & dato notizia il chiarissimo Signor on Francesco Da—
niele Gentiluomo Casertano Storiografo di S. M. il Re di Napoii’, e insieme
dell'0rdine Gucsolimitano. Questa Vita di Donna Giulia & la stessa che tro-
vasi a_ccennata nel Giornale de’ Letterati di Venezia Tom. XXIV pam 92, co—
me _esxstente in un Codice del Dottor Giuseppe Valletta Napolemno, perchä
il cxtato Codice della Biblioteca de’ Preti dell’0ratorio kappunto quello che
fu del_ Valletta. Non si pub legger casa piü' indegna contra l’onore di um,
Princnpessa qual fu la nostra, [odata si costantemente dag“ Scrittori dell’etä

C
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sun. Le . menzogne contre la storica veritä, e il veleno perpetuo, che stille da

quella‘ ini ua penna, ualificano _abbastanz‘a l’ Opera, e lo Scrittore.

*— (lo) i consulti a Vita d: Luig: Gonzugu dena Rodamonn da me scritta,

e pubblicata in Parma per Filippo Garmignani l’ anno 1780.

(II) Jovius. Histor. Lib. 26«.

(n) Galluzzi. Istoria del Grandumta di To::arm T. 1 Introduz. 5. III .

(I?) Nelle Rime di diversi raccolte da Dionigi Atanagi Lib. 1 pag. 129

e seg. eggonsi alcune buone Rime del Medici, tra le quali un Sonetto amo—

roso vedesi farm espressamente per Giulia.

(14) Una lettera del Cardinal Pirro scritta. al Papa, che sta nel Tom. II

cart. 93 delle Lettere de’Pn'ncipi , _e fu da. me riportata nella Vita di Luigi

pag. 74, manifesta tutto cih che qui brevemenre si accenna.

(15)Dopo la. morte del Medici fu stampata questa traduzione sotto il

nome del Cnvalier Errante; ma com arve 01 col name del suo vera auto-

re nella stampa dei primi sei Libri del ’Enei e trasi'eriti in verso da altrettanti

autori, fatta nel 1540 in Venezia per Comin da Trino. Da questa. edizione

abbiamo tolto la lettera indirizzata a Donna Giulia.

(16) Bemssi loc. cit. . - ‘

(17) Le Stanze di Gandolt'o Porrino sopra il Ritratto di Donna Giulia (li-'

into dal celebre Fran Bastian dal Piombo, come fra poco si din-ä, trovansi fra

e Rime di lui stampate in Venezia dal Tramezzino nel 1551. Inserite pci

nella Raccolta del Dolce ebbero il tirolo di :econda . parte dopo quelle dei

Molza su lo stesso argomento; ende ingannato ill phiarissimo Abate Pieranto-

nio Serassi fiel far la- süa ‚pregevoliss'miz edizione delle Opere del Molza le

attribui a‘ uesti. . '. -

(18) 1 presente Componimento del Tolemei con esposizioni in prosa. sta

nel Libro prime delle Rime di diver.ri nobili Pam' To.rcam' raccolte da Dionigi

Atanagi cart. 44.

(19) Che il Porrino fosse Segretario di Donna. Giulia, espressan'1ente lo di-

ce Ortensio Lando ne’Cataloghi Lib. 6 pa°. 4.75. Nel primo Libro delle Le:—

tere facne raccolte dal mentovato Atanagi abbiamouna Lettera di Mauro d'

Arcano scritta a lui da Roma il giomo 16 di Dicembre del 1531 , da cui si

raccoglie che i'l Porrino era stato‘_ prima in Roma. assai amato , e che allora.

stava in" Fondi al servigio della Gonzaga . ’

(zo) Della venuta di Luigi a Fohtanellato abbiamo certezza per una Let—

tera originale di Antonia. dal Balzo suaiwola a lui scritta il giorno zo di Set—

tembre del 1528. Io l’ebbi giä alle mani , e la citai nella Vita di Luigi.

(21) In prova che il Pontefice non cessb di reclamare contro Ascanio Co-

lonna, pubbl1cheremo gui un Breve, che servirä a spiegar meglio un passo

del Guicciardino Lib. 1 , ove si 'dice, che mono Vespasiano Colonna. il Papa.

occupb zum le Cartella, eb: po:.redruu in ‘ Term di Ramn. Fuori si legg'e:

Dileßa filio nobilx' viro A.rcanio Columne Domiulla Rome». Dentro E tale: '

_ Clemens Pa 4 VII.

Dile&e fili .mlurem, C'9' apo:talicam en. Alia.r po:tquam quondam Vespa-

.rx'anu: Columrm runden: d: born": mit in valuntate .'rua ultirmz te:tumentum die

1584»; in-Cbrixto fili4m habe/[am eju.r unicam filiam legitimam C9' nururalem

siln' beredem univer.ra‚lem inn'ituemt, C9" eo vim fun€t'o i_p.ra Imbe'lln Pali4nL

(9' GemzZani uc aliarum oppidorum, cd.rtro_rum‚ fortz'liciorum, ‘terrarum, loca-

rum C9' banomm univerxorum bereditatz': bujuxmodi paneuianem acceperar. Na:

uni: 50m': respeö‘ibu: Palitmi (? Gmuz;mi ac a/ia ca.rtra, fortilicia 0' Im:
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di5he bereditati.r in Pra-uincia Campanz'c con:is_temia quibmdam perxoni.r 'per

No: ad bot: destinati: curtodiendß .tradidimu: . ._Qme cum ‚per nammllo: anni—

gero.r mo: artim w" C'9' armis, partim corrupti: pe‚cu_m'u_ cu:tadibu.r occupata

(9' tibi trafita fui.rre accepirxemur, No: volmn.r ut raum, fortilz'ciu, C9' loca

bujurmodi ad manu: nanmx ut par er: redirmt‚ plurie: life: fru:tra te :uper

eorum re::itutione paterne manuimur. Cum uutem monitio_ne.r nenn: parum

apud te (; erari courpexirremur, cau8: pro bonare zum, at: ju:titie debito‚ ip.m

raum, ]€nilidß, C9' luca omm'na ad mann; mama: reduce», tibi, «: ipm

dilefla fllio ]acebo de Hieronymi: szerario :ecrem nam-o, quem_ ad bargd

te de:tinuvimuf‚ re.rtimen per cerm.r no:tra.r litten: mandawfmu._f‚ Lite: nutém

te mandzta nostra. :pemmne potui.r.remu.r, ac debui.rnmu.r tecum alinf_ guam

ad prc.fen.r pracednmu: procedere, de:idemnnx ”man tibi, efhm inw'to, {fi/ii

Iocum quem tiln' .remper re::wa-vimu: en'am in futurum nur-van, te ‚iin-um

:uper bi: monmdum duximus. Te itßque herum monemux‚ ("! bartam_ur„ ac

perem tarie monemu.r, quatmu.r infra den»: die: a die quo pur-mm- liz_ter.e

n'äi um'm‘ prmentatc» compumndo.r‚ Pa_liam', Gegm_zani, ac aliz _cqsfrn‚ for—

tilici4, C9' [am prefam, illorumque _elqve: „ge nahm (9° a&ual_em corporru

lemgue po.r.resxianem' Iiberam, vacuam Ö' expeditgm eidem Jumbo, -quem pro

bat: herum ad te deninamu.r, con:igrur‚ ac trada.r_, coun'gnarigue (9' tradi fa-

cia: realit:r (? cum efi'eflu, omm' exceptioy: ac _excuutiune po:tpaxitir. Quad

.ri facier, Nu: comumucire tue oßliti ad prinzfnum_gratiam te pßtern: recfpz'omux.

Alioquin im bonori nartro providebimux, ut tibi (D‘ flliil notum fuci;xmu.r, non

tut: :ervum Dominum *.ruum contemnere. Dat. Rome apud San8um Petrum mb

ar:qu Pz'.rcntori.r die primu‚Septembrir M. D. XXXIII . Pontificqtu.r nq.rtri An-

no Decimo .
Blan'u: .

(iz) De’ Madrigali della Contessa di :Dezana spediti a Giulia si ä notizia

lasciata dal medesimo' Bandello nefla Dedicatoria rgmessa al_la Novella XVII

del Tomo III. Di questa Poetessa nulla dicono ' onsignor Francesco Agostino

della. Chiesa, il Quadri'o, ed altri, 6 ne ?) cercato indarno contezza. tra le

Poe.rie e Memorie delle Danne Letterate florz'te negli Stati di 5“. M. Sarda dated

dal Sig. Gio: Antonio Ranza. Il veder noi stabilita. Giulia in Fondi non prima

del 1528, e il saper dal Bandello, che i Madrigali furono an [ei spediti per un

Messe di Cesare Fieramqsca mono pci in detto anno in un conflrtto di mare,

fa che conchiudiamo doversi a quest’anno medesimo stabilire quest’una. delle

circostanze della Vita del Bandello‚ adombrata con vivacitä .di stile dal Signor

Come Gianfrancesco Galeani 'Napione di Cocconato nell’Elagia di fresco da lui

mandatone in [me. ‘ _ * -

(zg.) Veggasi la Vita. sua da me scritta, g_pubblicata in Parma [’ anno

1780 per le stampe del Carmignani. . '

(24)8ta impressa fra le altre Poesie di Bernardo Tasse.

(25) II Poemetto, che % fra le Rime del Porr'mo, intitolato: Pompe fune—

rali ne iu maria del Signor Luigi. Gonzaga cbiemato Rodomonte, & chi lo leg-'

ger); non parerä farm in questo tempo, ma bensi dopo il 15‘34, essendovi ri-

cordatgz _la* presa. di Fondi 'fatta da Ariadeno Barbarossa.“ Ma si deve credere

Che "}‘ghor_ando tal Poemetto assai dopo, come si suol 'f'are, aggiugnesse i se—

guentr vers: che ben vi calzavano: L

Clve_ :: pik tardi 4 14 m:; ste/[ß eguale

‘ ‘tit‘nmava il. Signor, abe rggge il Ci810‚

Qutnda0tlaman mundi: P—mpio Cena/a
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' ‘ Per turn a Italia il prezlom vaio, _

/' " Faceu pemiri'l barbßro inum.mo

D’a‘ver mai vista il bel Lago Fondano.

N2 in lreccz'w, e :calza per Jolinga -uia

Era uopo di fuggir la bella gioja

Al mente in fretm da_la turba rin,

Per non ren gir nal fece Elena “ Troja.

(26) Seavessi avuto— notizia el Manoscritto di Filesimo Alicarnasseo

rima di sramp'ar la Vita di Ves asiano Gonzaga, avrei fatto osservare, che

\ docuinenti originali, ond’ io mi e‘ci scorta, smentivano le colui im store. Da

lettere 'e carté-"genuine rilevai le» circosranze del viaggio d’ Isabela: perb al

ptesente non fatb che rimetteré i_leggitori alle pag. : e ; dell’ accennata Vita

di Ve:pd.riana Gonzuga, dove mostro, che Isabella giunse a Gazolo a’ 9 di

Giugno Iggg , ‘cbe andb a Sabbioneta il di appresso, che fu ivi molto on0rata

e szitata per 5'm dal Duca di Mantova, ma che non avendo potuto aver

in libertä, come pretendeva, la Terra di Rivarolo, se ne volle partire co!

fanciullo,' bench‘6‚ Ci?) spiacesse al ‘«Marchese Lodovico Suoqem, ed a Cagni—

ho suo Cognato, rendendo il viaggio di mare nel porto di Geneva sull‘

entrar di Maggie el 1534. Posso‘ora aggiugnere, che fermatasi oi non so

(love, non giunse a Roma the a’5 di Dicembre. L' ?) racco to da una

lettera originale di Nino Sernini ‚ da Cortona scritta da Roma il giomo

appresso a Gioanni Maona Segretario di Don Ferrante Gonzaga, oxie si

legge: La mogiie abe fu di Rodomonte altiero bien-era di Lambardia venne

'a Romar La famiglr'n di Medici wird?: 4 inco_ntmrlu. Naar ro :: ulloggierß

in casa di Rwenn'a, o pur do-ue nette giä in quelle di M. Gio: da. I’Aquila.

Sicchä tutto e menzogna quanro viene scritto della sua prigionla di iü anni.

E’ pci gravissimo anacronismo il porre aesto fatto dopb l’assalto c e i Tur—

chi diedero a Fondi; come & pur false ll supporre Isabella in Fondi al tempo

di detto assalto .

(27) Che Ariadeno fos*se mandato percl-k ra isse Donna Giulia, lo dicono

espressamenre gli Aurori contemporanei. Cantb i Porrino:

Q_uanda 0nommu mund?) I’empio Canal:

Per terra « Italia il prezlo:o vaio.

Anche il Paterno nel Trion'fo della Castitä dice lo stesso:

Giulia piü eine mortal rosa divimt

Creda:i : cagion fu abe Solimano

Manda.r.re a deprednr nonra marimt.

E se non si vuol credere ‚a’Poeti, fede si dia agli Storici, tra’ quali i! Giovio

'ne'lle sue Storie Lib. 33, il Rosso antor coevb nel soo Giomale segulto dal

Giannone , e una turba innumerabile di Scrittori che venner dopo .

(28) Tommaso—Costo Comp. dell' Isior. del Regno di Nap. lib. : .

(29) Mach Gua‘zzo Istorie pag. 119.

(;o) Ginazzo‚ Giovio, Betussi‚ Costo ne’ citati luoghi , oltre piü altri

Scrittori .
'

(g:) Trovandomi io in Fondi il giomo :; di Febbraio del 1782 nell’

andar a Napoli, e il giorno I8 del mese appresso nel ritomare procurai d’ in-

formarmi dalle persone piü colte intomo a quesro celebre avvenimento, e intesi

essere c05tantissima tradlzione il giä narrato . Di tanto mi ä poscia assicurato

il Signor Don Francesco Daniele soprallodato, accertan‘domi che fu a posta sol

lu0go nel 1778, e che non tralasciö le piii minute diligenze su questo pam-

\
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colare, sino & voler far la via medesima corsa da.’ Turchi per mezzo il bosco

che dicono Salto (giä Saltu: Terracinenxis) fra. Sperlonga e Fondi lunga cir«

ca sette miglia. Ei pure afferma essere indubitabile, che Donna. Giulia si

salvö & Vallecorsa.

(32) Eglogbe del Muzio _]'u.rtinopolimna stampate in Vinegia. pe! Giolito

1550 . Quests. ?: la settima del Libro quinto, intitolata: La Ninfa fuggiti-ua ;;

Mansignar Hippah'to Cnrdinal de’ Medici per la fugt del/4 Signum Damm

Giulia Gonzaga alla venuta di Barbaroxm. Lo stesso Poeta deve aver fatto

'menzione di questa. fuga. in altri suoi versi, che sono accennati dal Toscanelh

nel riferito passe sopra 1’Ariosto . v

(33) Nella prima parte delle sue Poesie intitoiate la Mirzz'n.

(34) L’ Abate di Brantome nelle sue Memoire: eonten.mtx le: Vie: de: Dame:

illu.rtre.f din-. 6 pag. 249 racconta, che passando da Fondi fu instrutto di que-

sto bell’aneddoto intomo a Livz'a Ganzaga mag/ie di Areanio Colonna; n% si

accorse il buon uomo, che niuno di quest,i due nomi stava. a martello . Mai:

le mnlbeur de 14 Dame, ei scrive, von/ut ne tambant de Scylle en Chur16de‚

win: :) tamber en :: rauvant, parmz' le: Zundalierf C'9' foruxci: du Royaume.

In quelle fu: recannue d’aueunx, d’nuxre: non : je vous [eine dam: & enrer

.ri c: bon Ö' friand bauten tom6c' entre ler main: C'9' pui.rmnce de ce: a amez ,

ne fu: pa: goute' (" tete' :) bon ecienr, ainsi que pluxieun n" en damen: Point,

d'autres „' : mai quelque :erment O‘ execration qu’ elle put faire', n’ en put etre

true, car volonn'er: une .ri belle Ö'60nne viande ne :fauroit eebapper impollue de

alle: gem-. Spaccia. p0i con franchezza. mirabile essere questo avvenimento tout

samen de par de In, vnn' (D‘ frai: mean. Ma tutto questo % falsissimo . Il

sempre bugiardo Signor di Variilas per?» 10 credette facihssimamente, e per non

esser meno ridicolo dell’Abate di Brantome, a tante false circostanze di perso—

ne e di nomi ne aggiunse un’ altra d’ invenzion sun, fissando l’ epoca del fatto

all’anno 1537 . Hin. de Fr4nfoi: [ Liv. 8 nn. 1137 ag. zsg. Tal favola

inventata da qualche afi'amato , ende meritarsi un Carlino c£nl festivo Brantome,

umo non si narra in Fondi, benchä se ne dica un’ altra udita da.! prelodato

Eignor Daniele: ed &, che Giulia levata allora. in braccio da un suo Cameriere,

che si apprestö a. facilitarle la. fuga, esse. dopo il pericolo ammazzar lo facesse ,

perchä non avesse a vantarsi di ever toccato le sue morbide carni ; provvedendo

ella poi al 80stegno della famiglia. di uell’infelice . Ma non ä fondamento ve—

runo simile diceria; e se per poco si esse sparsa a que’ tempi , non v’ & dubbio

che scritra non l'avesse il larvato Filesimo Alicarnasseo, tutto disposto :; la—

cerar ia buona. fama della Gonzaga, cui perdonb in questo luogo, dicendo che

fuggi accompagnata soltanto da du: do'nze/Ie (9 me veecbio abe le .remia, e

che di tal infortunio .rparsa farrm per tum; man: make permne ;: comparrione.

NE punto % verisimile che Donna si piena di umanitä avesse potuto incrudelire

contra chi le avea salvato la vita e l’onore.

(gs) ]ovius loc. cit. Notisi che la Legazione del Cardinale cominciö nel

1532 , come da varie sue lettere pubblicate nella Raccolta di [euere di di-

‘uer.ri Principi @“ a/tri Signari farm da Paolo Emi/ia M4rcobruni pag. 14 e se°.

(36) Gua,zzo Inorie cart. 119.

(37) Vasari nella. Vita di Seéam'ano; e Vincenzio Borghini nel Ripo.ro

cart. 371, i quali dicono essere quindi passato sl bel Ritratto in peter- di

Francesco 1 Re di Francia, che ne adornö il suo luogo di delizie a Fon—

tainebleau. Se una delle Lettere del Molza al Porrino, che ste. nel Volume

secondo delle 0pete sue raccolte dall’Abate Serassi pag. 147, la qual fu scritta
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{nenne Fra Sebastiano era occupato in ritrarre Donna Giulia, avesse la data,

10 non avrei bisogno di andar conghietturando il tempo in cui fu fatto.

(38) Stanze del Molzu mpeg il Rinvzno dellß_ Signo_rq Giuliß Gonza ‚; ,

Stamm nella prima parte delle Stanze di diver:i raccolte da. Lodovico Do ce .

La cosi intitolata :econda arte di dene Stanze non &, come detto abbiamo,

del Molza, ma del Pornno, nelle cui Poesie era giä comparso il Poemet-

to. Il Varchi nelie sue Leziom' :oprß lz Pitzura, e Scoltura pag. 216 seppe

bene esser le une del Molza, le alu-e del Porrino, e le citb come conveniva.

(39) Nella medesima prima parte delle Stanze di diver.ri leggonsi ancor

quest; di M. Bernardo Tue-:o er lß Signum Damm Giulia Gonza a.

(40) In una letterä al“ orrino pubblicata dall’ Atanagi ne prime libro

delle Lettere fucete pag. zso. 10 credo per cosa certa che il Sonetto del Colocci

pubblicato dall’Atanagi nella P. 2 cart. 37 della sua Raccolta, e a’ di nostri

nelle Poe.rie italiane : latine di lui stesso ra;colte dall’ Ab. Lancellotti in lade

d1alcune Sigflore di Casa Colonna, fosse scritto in Fondi per Giulia, e per

Isabella, giacchä realmente non parla che di due:

Vai , da mi glaria :: le bennate Donne

Si rende in car", e in piü ladati e.rempi,

C/Je omxzi dr; mille altrßggi , e mille :cempi

Sen um neun, e Iiete in treue, e in gonne.‘

L' una e l’ altrß per grazia il Ciel mandorme

Per far di voi betm' i no.rtri tempi:

NE bi.rogna oäeli.rcbi, „abi, né-tempi

Sendo vui neue 4 voi neue Colonne.

Se ’! buon Pompea negli a:pri Pirenei ,

E i Germanici, e i Ciulii in cima a I’ll/pe

Parer li lor mperbi alti :roféi,

”Oggi ancbe ;: -uo.rtroonar .r’ imaglia e sea/pe

Per furw' creme in war d’ uamini e Dei

Alte Colarme it‘4 abe Abi/a, e Calpe.

(41) Non mi para che il éiovio nel Dialoge delle Impre.re pag. 53 inten-‚

desse come conveniva la mente del Molza , dicendo che col mono inter omne:

volle esprimere, cbe Donna Giulia Ganzaga ri.rplendeß di bellezzß .ropra ogni

ultra, came la Stellß di Venen cbiamata valgarmente la Diann, 4" lm :" r;z_ggi

per coda ß .rimilimdine di Camera, : riluce fra le altre Stelle . Fu assai piü

alte il concetto dell’invenzione d’ Impresa si bella, e non conven-iva avvilirlo

ricorrendo alla Stella di Venere, uando il Molza ebbe realmente in pensiero

]ulium Sydu: . Di tal Impresa cl'ece lodevole ricardanza il Ruscelli nel suo

Dinamo interna alla in-umzion delle Impre.re dietro il Ragionamento del Giovio

pag. 219; e ne parlb piü volte Ercole Tasse nel suo libro Bella realtß,e

perfezirme delle _Imprese . _ -

(42) 133er Di8ion. Grit. Tom. 11 . '

(4.3) Opere del Molza Vol. 2 len. IX pag. 148.

) Benedetto Falco terminando la stampa*del suo Rim.zrio in Napoli

agli 8 di Luglio del “1545 per i torchi di Matthio Ganze, vi pose in fine

un’alloc‘uzione, in cui si legge: Libro fatica mia . . . . trapu'neraz' il Regna,

€ prima underrn' u quellx term littanma d’un bel .n'curo porto, cb’en fine ; qui

'1iteflnt il nam: de Iß ma cam nutrite, bon: fer ma buona gr.nia commutato

in un altro’ de 14 :ua patrana : :egnom Jaggia valorom e bellß Donna GIVLIÄ

di Gonzagu cb’i-vi :ignareggiß, o vera a Fandi, in cm" ella ogm' gratia infan—
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de, deninam ilal cielo tm due belli : nobili pae.ri, cbe per lei di miglio in“

miglio .r’ßbbc*lli.reon0 ec.

(45) Di tal notizia sono obbligato al Ch. Signor D. Francesco Daniele

relodato, che m’ä significato di possedere un rarissimo libretto di foglj quattro

m 4° intitolato Africarm Cue.rari.r Vifioria , impresso Napoli Idiä. jan.

MDXXXVI , ove si legge l’ Ode del Borgia. composta in detto giorno come

SC Ile . '

g An ]ULIAM GONSAGAM.

Plau.ru.r ar .mrdet mini: bio, (D‘ omm':

Di.rplicet Marti favor, alma data:

Ni Venm' secum Cbarite:, volantem €'9'

Mittat Amorem .

‚Quo m4gi: felix bilarixque pampa

Ip.ra procedat, .rpecimen Diane:

Elm: ade: flo: imlidum pericla

Juli:: .ne-ua

Nuper elupm, ab mlebm: per altar

Atque per dumo: pedibu: tenelli.r‚

Prcdo cum Funde: laceraret, atque

Cecußa rum.

Cum rapux car-vu: fureret :ecutu:

Saxa divinam per acum farmam:

_Quem mo: fle-uit mixemta cam:

Itala pulm‘.

Africa ex viéia tum- ecce vindex

-Jum redit vi&or: dedit ac refra&a

Clax.re quo: pcna.r merui: peru.rtum

Baräarmf ar5em .

Meute dm: .rnna fuit, (? potenti

Dextera mile: media: per bone:

Cesar : o felix nimium columba,

]njuria mju:

Ali:em ultarem meruit tonanti.r,

Huc wlan: bunc exbilara triumpbum

Or: formo_.ro : umbraxio.r odore:

' Funde per urbem.

Vote .n'e blend-a 61°: in triumpbe

Cancine applaudem: (D' io triumpbe

Sera: adjungen: domitor iberi.r

Au&iar im.

Neal). VII. Aug. M. D. XXX“

(46) 13:01. Fiorent. lib. 14 pag. 137.

(4.7) Serassi Vin: del Molze pag. 47. >

_(48) Di tale sua lettera tutta di proprio suo pugno avendo noi alle mani

lionginale‚ ne faremo qui copia, senza stare in tutto all’ ortografia di que’

g10rm . .

Illuxt. Sig. Fr;ztella bon.

Credo _cbe V. S. ave.r.re una letterxz m1'4 in:ieme can quella del Villano , cbe

port?) u7_1 glo‘va_ne, cbe veni-ua al :ervizio di V. S. dav’ alla oté facilmen;g

11edere, come ll Villano mi dam; a:.mi gm:.m parte ne le con el Tenamemo;
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ma 0 er aver weg/iu pixte le .reritture, a pervbé ei Sifi, mi _diee al eontrario,

dieen£ abe li Feudi non ei ponno obb/igar .renza a::em'd impetrato prima la

morte del Sigmar I/2=:paeiano fe: me: ov-uer abe Donna habe!/a ave:.re rilevato

dena anen.ro. A la prima dieo, ebe eredo,_eom’io :on certa, ebe il Signor mio

non ei pen.r?:‚ percbé ei -uede cbiaramente, abe mi vol.re lanar il tutto. Ma

quamla altro non ci fo;.re‚ dimo.rtra pur eße la::ando einque mila ducati da vi-

vere a la figlia, pigliando il Sig. Luis mio fratello, e abe il réeto .ria mio ,

wog/ia infirir c/1e il re.rto de li_ frutti Jiano miei. 11 dauer pro-var cbe Donna

Ixabel/a cerea.r.re quella con/'erma da Sua Ma. io non lo otrla mo:trar , .ralvo

.re in Corte di Sua 1Vl'a. non faxen-, pert‘ßé le :critture i Föndi .ron per.re, e

quelle Notaro mono. Si nova ben una Procura abe fu fatta in Gaeta, ma non

fu fatta per que.rto. Ma in :o, abe quando il Signar mia fratello andö in Corte,

portb una Procura di Donna Ixaéella. Ma come .ri Jia, io non eereo voler il

.rua Stato, ma bene il mode 4’ intertenermi ‚' e li miei Ävvoéati me ne potmo

euer ßoni textimonj‚ ebe quando mi di:.rero ebe mi competeva molto, io .rempre

diui, volermi aceomadar ca! manco eb’ io potet.ri‚ came anebe V. S. poträ ‘ne—

dere per un partito tb: fra li altri ba voluto far ton Donna habe!/a . Ora

.rapendo ebe V. S. viene in Napoli, me ne sono molto allegrata, avendo vi:to

con quanta a‚fizione V. S. & .rempre venuta ne le eo:e mie. E Jia certa cb’ io

tengo piü fiel: in lei abe in per.rona del mondo. Per questo la prego quanto pii4

po.rm voglia tanta abe :ta in Napoli veder di far cbe querte tote mie ei acco—

modino di qualebe mado, c/qe di tutto quelle _ebe farä V. S. .rarö io contentir—

sima, : .re bi:ognerä ’awr ajuto per via .di Sun Ma. io epero eo! mezzo di

V. S. e de [’ Illu:trie.rirno ed Eeeellentinimo no.rtro di aocomodar le core mie.

E eerto Sing io po:.ro dir per terra non aver altri per me, the Sua Facel-

1enti.r.r. S. e V. S. E per non la fa:tidir, e perebe‘ Al/bnra mia Servitore le

par/en}, non le dieo per q_ue.rta mia altro, .re non ebe le 6aeio le mani, e la

.rupplico mi faet‘ia intendere il mo 6ene euere , con quelle de la Sig. ma Con—

:orte, e N. S. la Illu:tr. per.rona di V. S. guardi come de:ia. Di Fondi III.-

Giugnu del XXXV. '

Sorella cbe deeia .rervir V. S. Ill.

Julia de Gonzaga. ‚

( 4.9) La Lettera di Cafio V. a Donna Giulia tolta pur dall’ originale &

questa: _

El Rey

Ill. }! amaala nuextra. Por: que bauemox entendido que entre -ua.r ] Tea6el/a

Colona ay alguna: difirenoia: , pareeiendo . . . . . . eiendo entramba: tale:

pertona: )( tan tereano: en deudo, no conviene a ‘ue.rtra börra m’ parene 6ien

que la: aya _} aeordandono.r de lo que vestro: pariente: £ deudo.r no: loan .rer-ui-

do, por la qual no podemo.r dexar de denear ve:tro ien, .reri-uemo: all’ Ill.

nue:tro Vi.rorrey dene Reyno que de nuertra parte o: bable, } ten 4 la mana

en contertaro: ] attararla: amigableme_nte : a vor a: encargamo: (: e vengai en

elle de manera que no .re de lugar a andar en pleyto; ] pendeneia: ante: aquel-

la: .re attaxen como e: razon que .re baga que en elle no: barei: mucbo plazer.

Dat. en Palermo 4 XI]. die: de Ottubre del aäo de nn'll quiniento: treinta }

cinco a?lo:. J

’ 10 el Rey.

Idiaque: Secret.

v
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(gb) Anche il Diploma di Carlo V, su cui si f0nda la ‘narraz'ionc del—

le racc'ontate cost, non dovrebbe dispiaceré agli ‘e'ruditi; perb riport'mmolo .

CAROLUS‘ a'i-vina fa‘umte clemmtiu Ramunofum Imperinar :emper augustuxx

'Rex Germanorum C9‘c.fi[aurma Mutef‚(9'idein Cnrolu: Dei gnm'a Reg:: Cßnell.e

Ö'c. . . . . . . 1V1ßgni ci: Viri: Do&ori ]oarmi de Figueroa nenne Regic Can-

cellarize Regerm', ne: mm ]oanni Mania/i (9' Galeotto de Farmca juris utriu.r—

que Doüaribu: Comiliarr'i: no:tri.r flde/ibu: dile8i: gnm'um na.rtram Regimri (9'

omne‘bonuhz. Expon'tüm 71061": fuit nuper pro parte Ill./davon: nobi: dileflc

Damm ]u/i.e de‘Gonuga, Ill. quondum Ve.r_paxianum Columnum ejm mzritum

ca tempare quo seem» mutrimonium contraxit, w! infra zum: die: pm decis—

nzne, ac confeuum fui.r.re ratiane dotium ipn'u: julie a ‘ i 54 mm in pecunii:

qimm in alii: mobilißux, j'ocalibux, C'9' gemmi: quutuor mi [iu Ducataruni rece-

pi.r.fe, (D' ulrm b.ec mtione mntrirmmii .ribi dana.r.n Ducatorum tre:decim millia

per ip.ram pen mortem difhf .rui marin' ip.ra mper:tite manente lucrandorum,

(9° a:.requendorum, C9' b:": non contentum .ribi étiam danavi.r.re Ö‘ dedi.r.re non—

nulla mani/ia, jan/in, torque.r‚ gemmax, Ö' arnamenm aureu, ®' in ma n-

.rmmenta, :ive ultima valumate mb bi: verbir, videlicn :: Del resto lasse

mia mogliere donna & patrona in tucto lo state prefato, & anche del

Regno ec. = ip.ram relinqui.r.re Ö' nomimu.re Dominam (9‘ patronarn cuju.rdam

parti.’r pr.tfati .rm' Sturm-, ip.mmgue ab III. Donna Trubel/a Calummä comequi

intendere amne id quoa’ ip.riu.r Iegati ratione .ri6i :pe54t C9' competit, ea maxime

quad predi80 te:mmenra ad petitionem pmfut:e III. Damm Trubel/e Columme

eju:dem Ve:pa.riuni fili.e (D' beredi: fuérzzt per no: pr.e.rtitu: a:.renmr, quodgue

etiam.ri pm pr:eflni Verpa.riani mortem (1184 III. Tube/14 per publicum Inxtru—

mentum juramenta val/arum, Ö‘ per Sedem A a:tolicam coufirmarum promi.ri.r.ret

Je eidem Ill. ]ulz'c- diflorum Dumrarum tra ecim millia, net non Ducutarum

quaruor mil/in warum don'um inngre .rolururum, di8aque monilt'u, gemma: (9'

ormzmermv uurea 46 ip:a commodato ntcepi.r.re ‚' po:tea mm:» nulla legitima caum

indu8ßm, non .rolum difiorum Ducatorum .rolutionem negßvine , warum etiam

jocalium, €'9' ornamentorum prefatarum n.rtitutionem fuer: renui:.re‚ C9' ne liter

_r'mer ifm.r arirentur, ira videlicet pu8um fui.r.re , quad eadem Ill. Tmäella

promint .re duturam (? Joluturum i :i ]ulie quou:que ad efl'eflualem cancardiam

4m6re devenircnt Ducato: bi.rmille quin emo: .ringuli: anm'.r pro alimenn's @

mb:tmtutione .rua, C9‘ fumilie :ue , de ii:que :criptum autenticum canferret_‚

(? demum bi: non contentam, eandem Ill. Tube/14m prefßtam alimenm non

mode demgaxn, warum etiam declura.r.re‚ se nullarn concordiam tum ip.ra inire

will:: in quo :: mßxime gravamm an: „und:, C9' quod vidua .rit, (D' quad

nullt fa;ulmte.r .ribi :uppetant, quibu.r cum przfttn Tube/la littlgure va/mt, a

nobi: bumilirer :uppliczrvit, ut .n'bi :uper omrn'bu: Ö' .ringuli: :upra contenn':

de op ortuno juri.r remea'io providere di naremur, fueritque eti4rn pro' parte

pnedi :e Ill. Donna T.rabelle Columme ii: omm?5us commdx'flum @ dee/ara-

tum :: nul/o mada ad pr.efararum £ecuniarum, jocalium, moni/ium, (9° rerur_n

nut alimemorum pmfatorum .rati.rfa ionem, au; re:titutionend zeneri, mque_ ob]:-

g_utam en:, se paratam ene a::ermdo ad > solutionem eorum, que junitra 7_n€-

d{ante i}mzm teneri euer det/aratum‚ :: nobz': petendo ur illud prgur 1u.rnr_z_a

dzElare: decernere di naremur. No.rque utrim‘que ip.rarum meriti.r (9' f;b:gqum'

47er rnajore: .:qu no i.r C'9' prcdecenorz'bu: nonm': pm.rfiti.r anenri: mdzgnum

cx:mmantex_ similar controverximr Ö‘ :ontenrione: inter eu: oriri, volente: ut

par en utnque de debito remedia ton:ulere‚ prermn'anum, a5ionurrn @ 914"!-

moniarum pmfatarum cogm'n'onem, vobi.r, de quomm fide, :ufiiciemz'a , probimt:
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O' cxpcn'mtz'a probe odoäi ‚:umu.r‚ comnu'tnn decrrvimu:. Tenor-e igi;;„ prcxm-

n'm mitm-m nwtm‚ :cimtia„ Ö' Regie po;extatix Plenitudine. vabi.r. pr‘gdiéii:

]mni “de -Figueroa Regent", Joamu' Munich", Ö'_ Gßleat‚to„ .de ”Fame“. Cämvl

liwii.r nonri.r., au: du_a_bu.r_ ex vq6i: , *gui c.ommadiu: id agm, C9_' "4897; po-

nriti.r‚ tertio -ez vobi.n axi_.rnnte im1mlno, an; in! man: racu.nmte„ _ c_mpipi_zzz_'mus

<!9' inju imm, ut vacati: (D' audim prcfati: III. juli; d: Gozmcga, £-'9' Th;-

iella Co imma, an! {Nam logitimir procurqro‘ribu: in *bi.r que para ‚rupm con-

°tmta diene, pater;, oppopera ‚_ prctmdere, C9“ allegun vo/ueriar, _qttmta per-

.:ommm gualime„ edramgau ‚nam, an mm natur; (9' exigmgia querimqniarum,

—a&ionum Ö’ ; prflm.rionun prefatdrnm, .ru‘per ip:i.r (9° earum qualibet, ei:que

warmeri.r z€'9' ;nnncxi:_ Ö'_ dependeptibu: :ummßrie„ :‘impliciter (97 de pla'm; :ine

nnpr'tu, firma, uut figura juditii, Soll (gi (? fa&i 1_:eritate _iwpefiq procedu-

:zi.r, pmvideatix, decidatix, (:r nrmineti: , Ö' super altmmti: ‘que er ean4'em

.Ill. ]ult'am ..n'6i deéeri _quocumqug mode freunden ‚ (9° mergenri ur 67 can-

-nezi.r :agno.rcxtir (‘? Providegti: ('9' der und:, quemadmodum vabi: vi;{ebimr

--de \jüfl' (D’ cquüata .Ju:titig madiqzzte, „convenire, de_cr;tqgue, C9' :entér;tm _per

«von, ve! dub:.ex auch; ‚uh‚mpra du:: 6' Ilm: :enreanmr nomiug 4na;t‚ro Regio

Ihre ('9'. promlgatg, nan„recu.r g; „' par nortrum Saum ‚ Conqilxium in ‚Mond-

.rteria Sum9c Clare —re.riden.r, ve]. per. no.rtrum Collatem_le„ Cazq:ilißr_n _latcC9'

pro/am {nimmt , _e@qug ‚ramguam _.xententic Regie omm' ‚ appellatiorz; remotß

°exequantur Ö‘ n:equj debumt, (9' ‚ ranmr _:xequutionem, ferant. Nox mim ad

-amnia (D' .n'ngulu amp/am paßt": «_ oritqrem (9° facultatqm, ‘u‚ir‚nque (9_‘ man:

wegia.r „44137114: (9' imp9r3imur per prc.r{ntet. Datum« in _Cq:tro .novo_ _vag'ratir

mannc_Neapolf die„XW{l‚'_lblem-it ._ngr‚ugrii ;anno „# nannten Damm: ml./lexi-

mm 9»: mn_.nmn 8flge4_:muo a::tp, - _ _ _ _ _ _ _ _ _ . }

(53 Eliesifll° Ahearnasseo park anch’ egl1 di questo suo rmro ngl Mom-

stero di San Francesco; masu‚p one, che. v: a_bitasse in tempo delle sue con-

1troversie, dieend0, che cx_zriqa _i}in' per a::endere ; gun! ‚:cnzu_sz_ßndalizar

Je war: ove alhrgava fe’_.nanzé C9' _una meta (9' gram_ 4ppartata fabric4re

'“ dev: a/l’ßora Ö' poi ba wf.r.ruta lunga_ :ugiam: vi:itata, bonorata (9' riverim

vda tutti .co:) .nmm' ‚_:onze ‚di man am' . Confonde perb costui le liti narrate

-.fin qui colle„altre_per.la und; „di e;pa,sian0. Supp‚ong che quando. parti_da

‘Fond't„sevnevütitasac bmdita„ cvhe.anda‘sse @. Sabbiongta. che fOss‚e insieme esi—

. liasa da.an—:,tutte fiv„ole mescolate di apacronismi intollerabili. ' ' "

;(sz) Quattro lettere originali di Giulia & Don Ferrante abbiamo„alle mani

de’ 4 8 15 e 26 di A rile del 1537 date in San Francesco di Na Oli, ove con

molto contento gli para delle ricev-ute- visite, e delle faccende di ag_nino‚ che,

.come abbiamo.dalle Ri.r‚pax_n Ca—vullere.rcbe del Muzio, e da alcuni Consulti del

Soctino„era impegnato in certa causa di, dnello. Mann-e oi stavasi questo fg)-

glio imprimendo , txe altre me ne sono state comunicate „al Chiarissimo Si nor

‚Abate. Gaetano.hßariniPtefgttp de?_segxeti Archivj Pontifici diret_te al Car inal

‘Ennio Filonand'o ne’giomi —; e „di Maggio, e 8 _di _G_iugno di quest’ anno

-‘medesimo „ l’ ult'u'na delle quali noxifica il termine della lite sostenuta-con

—lsabella, versando Palme intomo la causa di Palliano co‘ntro Ascanio Colonna .

. _ ‚Rita S." come ‚Pntre O:.trfzo -

In mm ba url—tm in que.m' giomi a V. L_$'. Rri'za enendomi ritrovgta 4::4i

-piä del Mb.” accupam 5" queifß„mia uu;a., gunle Dia gratia :“ .rrata pur ex}:-

din: (? in „mia ware baum condmmna la Sig. D. Ira6ella ;; p;gqnme ngm'

anno dei mild cinquecento dumti a terza per terza, Ö' ahri milk ducati

'ade.r.ro_ pn il nmpß p4.rmta : (a ‚ragione mia era ml: ab: in vera [u dwezga
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münden pla‘o’ want! , ma mi contenta molto piü—ba-uer fan; eono.rcere al mondo‘

‘la juniriu min (9' In c‘aum ebe mi lm neee:eitno 4 questo termine, ebe di _

baver ortenuto ‚' poi non & oco nd euere fuorn di qneuo -f4:tidio‚ cm) uole.r.re

Dia abe fun-mo finite le a ne, ; le quo/i sudo proournndo de' dar In miglioe

fo'rma ebe porn, (D' del tum reed al eolko wine; ‚' (p;r adeno la :upplico

oprender queno iacere di vedermi in parte de qm'fl‘e ,— n. com4ndarmi Jem-

pre da figlm obe ienn'nimn the born la mono di V. S. R77!» qual N. .S‘. contenfl'

di qunntodeu'dern. De Napuh' ;; li VIII. de ]unio 1537. . -

. _ Servo ®»' come flglia di V. S. Rrfi:

-‘ ‘ ' Julia de Gonzaga. ‘

(sg) Il Caro stando in Napoli nel Maggie del 1538 scrive al Poninof

Dopo 14 mio eommern'one ei .ron venuta pii4 ro.rto per andere Donna Gin/iu tb:

Napoli . E non vi e:.rendo vol, non :ono per viritarlo: :) percbé non mi conoece,

:? perebé .rtando in Monnererio, non' mi par cbe ein in loco do virite. Tutta-

via cercb di vederla, e tra le molte case che dopo scrisse al Molza, cos) disset‘

Di que.rra Signora no'n. po.r.ro dir com ebe non Ill .rtatn dena», e ebe dioendo.n'

non .n'n una! men del vera. Left. Vol. I N. 25 e 26. . ‚

(54) In una su‘a lettera. originale data in S. Fran‘cesco di Napoli il giomo‘

:! di Aprile del 139. a Don Ferrante Gonzaga scrive D0nna Giulia: Fui jen'

a Palazzo done vidi una eerm äarea ( vuo‘l dire barriera, o steccato ) nmi

bonn, e ri aspetm una Gio.rtrn, e la manteneranno Don Gnrzia, e Don Pietro

Gonzo/ee, e Jan? la prime damenica del me:e ebe viene- LJ Signoro Duebeem

dieono‘cbe nndrä a Fiorenza ;; mezzo il men, e sm molto contenta. ‘

(gg) ll testamento del Marchese Lodov'ico fu steso il giorno 14 dl Giu-

gno del. 1540 . _‚ . ,

(56) Cosi Giulia Faf6‘ldi n’ellä Vita di Vespasiano MS. pressO di me.

(57) [! Diploma d’Investitura & Vespasiano —fu dato in _Genova a’ 6 di

S'ettembre del 1541 . = '

(58) Scrivendo il Bruto ii: anni dopo & Vespasiano, nel mandargli un

Frammento del suo sécondo ibm de re::auratz'ane In:/le, si espresse cos]:

Equidem memon'n teneo cum oda/een»: me Neapolim eontulinem eju: ur6i: vi-

.rend.e cau.ra . . . . te puerum adbuc ii: omnibu: artibu: magna cum laude

operam dare, 'qme e.r.re dlgme optimo Principe vlderentur'Ö‘c. cum ad bee omnr'n

edueah'o accez{erét, gnalem existimari equum en in Jun8isrima Demo, ntque

adeo apud_ prineipn». fwminam ]ulim Gonzagnm buju: .neculi ornomentum.

Epist. claro‘r. viror. a Bruto colle&z lib. :“ pag. 99.

(59) Da una l'e'r'te’ra originale piuttosto faceta, che da Roma le scrisse il

Bianchet'to a’ 19 di Ottobre del 1546, mentre v'i era andato— :: trattar' negozj 3

(li lei nome, ricaviam tufto questo. Eccone alcuni tratti: Io non em ancibora

# mezzo il camino da Napoli o Romo, abe mi eonvenne tener eonclu.rioni‚ Ö'

difena'ere la cou._ra di V. S. 11/7714 in Fondi contre il Capitona Cbiappino, ebe

nor: mi i:piacque per e:ercitnrmi un poeo, Ö' mettere in pratica entre quelle ra—

gt'oni , the in ba-uea imparato nel libro di V: 5. 11177111, le quo/i giä non furono

admee.re afi'atto da que! gnlnnte buoma, 1! google mi pure bnvere cos) pronta

lß_ lingua nelle di.rpute, come dicono eb’ li In; In mono nel eomänttere. Non—

dtmtno lo ridur:i non 41 renderxi, ma :) ene 4 toeeore, come .ri dice. il nee—

Üf0, perebé non bebbe in fine altr’arm'e contra di V. 5‘. Illrfin :e ni»: dire , cb’

"14 f“ ”m " "mi neim'ea del- ere.rcite C'9' multip’lz'camini , ('9‘ abe in tum Pal-'

ne con el _o & rari:.rime, C9' eccellenn'nima Damm, ma abe in quefta parte

non fu max né mvia »? uncbo criniann; (D' mi nel/agb con quanm diflieultä
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V. S. 111754 si canduca 4 marimre le me dam{gelle, le qualz' um ama, come .n'
vede pci dugli efläzti‚ da fig/iuole, (9° gium cbe non name d‘a'unrz'tia, m‘- da di-

fetto tb: .ri trovi in lei, ultra ein da que:ta maleditz'ane, di non bwvvre maiV.S.

tono.rciuta li piaceri ‚de! Santa M4trimom'o, cbe mi fu a intendere, von; rum-ua _
('9' companionevole. E piü a hasse: In nova cufo di.tpernta il difenderla qui

fm noi altri ide/gtri: ('9' il ]o-vio grida com: un pazzo, (D' die:, the V. S.

von/a clu- ognuno marine con il nm: in car o come fan) eng. Non ri orterei

queste maniere di dire un co bizzarre del ianchetto, se 13 necessitä i far la

dovuta apologia a Donna iulia non mi ci sf'orzasse.

(60) Veggasi la. Vita. di Vespasiano pag. 7 e seg.; e oltre le lettere ori-

ginali, che in in quella. mia Operetta citai, altre se ne veggano nella Racco1m

di letzen di diver.ri Principi, (9' altri .Signori farm du Paolo Emilio Marco- ‘

6rum' pag. 53 e seg.

(61) Che Giulia fosse nata in Gazuolo, lo affermb anche Ortensio Lando

nel Punegirico di Donna Lucrezia Gonzaga pag. ;; . .

(62) Donesmondi. Vita di Mom-. France.rco Conzaga lib. 1 cap. 4 pag. :; .

(6 ) Era in Napoli a’ 19 di Ottobre, perch‘e la direzione della citata let—

tera del Bianchetto, di cul farb uso anche fra poco, ä tale: AI/a II/rfin min

Signum C'9' Putrona Qui/m La Signora Damm ]ulia Gonzaga. A Napoli . Non

trovandosi che maipiü tornasse alle Terre di Lombardla , sem re piü si mani—

fe3ta la malizia di Filesimo Alicarnasseo, il quale imbroglian o questa gita di

lei con altre case senza cronologlaafl'asrellate , la tappresenta in Sabbioneta co—

me bandita da Fondi, e da_Roma, dicendo: Ella & dumm; il viaggio di Niz-

poli & lange: in Rom:: non pub nur alle: & da Fondi bandit4.‘ i fratelli .ron

man:.

(64) La lettera del'P0rrin0 sta nel libro ; cart. 91 di quelle raccolte dal

Manuzio, e nel libro q. della Nuo-w :::/m ‚di Bernardino Pina. Non porta

data, ma appartiene sicuramente a questo tempo, come dal suo contesto, e

dalle circostanze in essa accennate si nleva‘abbastanza .

(6 ) Due lettere di Monsignor Gioanni della Casa tra quelle scritte a Car-

lo Gua teruzzi N. XXXIII e XLIV parlano di questo afl'ate. IA prima & de’4.
di Matze, la seconda. de’.z8 di Aprile del 1546. , Q '

(66) 11 (Bianchettognella piü volte accennata lettera mostra primieramente

di aver avuto da Giulia ottimi spirituali awertimenti. Farb fine :mza fine rac-
comandandomx' bumih'nimamente C9' di tutto il cuore all’orzm'oni di V. S. Poi

cb‘io non pam-o co.r) divotammte come worrez' mare que/14 cb’ex.ra mi pregb cb’

io valex.ri fure al Sig“nor Die, il que/e urn? da me to:) .rovente can dena org-

zz'one importunata, ob: {am per .rua infinitß äont) .rarb un giorno nor; degno

alla gratia ma, ma fm quelli cß’e.r;o bu .eletti allß gloria di vita etermz-

Et carte Signom nu}; .rarez' ben forte _pxedntinuta nlla danrmn'an mio, .re ba—

vendo pre.rmte_ l’orecc/n'e alli Jantx'.r.rimi ricardi di V. S. Ö' urandali agm' gibt'-

770 come fo (9' farb fin ob: vivo, non fun-i cmudito , bencbé fi» ad bon: a dif-

w' il vera, non mi .rento puma rimor.ro da quell’näito giä multi mm:" fztta

nel/i vin'i_, li quali non voglio „under: a V. S. com: 4 medien cbe u?; curgre

gue.rte piagbe mcg/io abe .alcuno ultra con cb’ia parla.r.ri mai . .Poi ne la. poscrit-

ta cos] scrive in proposigo del Carne5ecchi: Si degnerä far parte di que.rta mi!
:: Man:ignor Carnexeccbx', ul quale non :cri.yn pemundo cbe .ria all’abbadil

ma . . . . . Hu bm_ farm Mom-ignor C4me.reecbi to:? 'bra'ul: retborico in que-f“
cau.m contra di V. S. ( ciok contre coloro che biasimavano Giulia per non
vol.ersi intric:ue con uomini camali ) cbe .rpero quando .mra‘ qui S. S. conäxcerä
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cb’io ne ba valuto piü per lei cb_e Per mé,fil äukle come .confideme puma meglio

C‘_)'.ren_zn :u:petto pnrlure abe non pair/a enb o‘ qufl.fiy‘ogliqlalflo alombrado : ben-

c_bé er que.rti _ pocbi giorni :alomen‘te‘ .’1h‘ur‘n' "vo’gli'o_no’_‘cb’ia ‘pjuicbi un poco

d_i : ietiner/4 (voce usata. _a indic‘a're 's‘pirituälitä. a_.flettata;_o ‘babbhé_ty_tonetia) 'xenz4 "

n1tm provu, abe mpeni Jolo cbe‘ io venni (? .r'an .ftato con 'Mon‘}ignor Carne-

.m‘cbi :; Napoli. Et non anno abe inhanzi abe io mi mette.r.ri in camino volli

una police di ma menu, per In guale mi fromette‘ua di nor) euere illuminato

fir:ch dunwa la no.rtm compagm’a, Ö' me ’osxer-ub di maniera', cbe‘ Infoma-

m :enz4 Iui m’é .rmm molto :tr'an’a, (D' .re non mi fu::i intrditénufo ein 146

memoria um ‚Ö‘ di V. S.‘ intorno'l'a gun/e .ri_.ron' girati‘ tutti li *‘miei“pe‘nxieri,*

.rarei pbco meno cbe _in'yeccbiqto‘ in 'que.rto vüzggio. Et non voglio lé.r'cfare‘ in‘

14 penna un Lregno cb’io ’camincio bavere delsz .r'alute mia, il q'uule ’é "desto,

abe nel/4 memoriß cb’ io ba di V. S. non mi piaciona pi?» tarito le me Zellezze

del vor-po quanto nel/e dell’anima, C9‘ li ricardi moi , C9‘ le pnrole .rantinime

mi wanna co.ri Är.re nel more abe non- .rarä mai abi porn le-uarnele se non

morte. ‚

‘ (67) Fornari. E:‚z;_axiz.j all’11rio:;ä_ sopra il Canto 4.6. Il libro‘fu stampato

nel 1549 er Lazaro orrei;tirio.‘.’ ‘ ’ ' ‘ ‘ ” ' ’ '

_ (68) ami. Leziom' di Anticbitä Tonne P. 2 Lez. 17 pag. 601

(69) Adriani. I.rtorio de’.ruoi _:empi Lib. '19, e Lami loc. c1t. pag. 602 .

(70) Tante affermö Giulia nel su0' Testamento . E che si fosse- assa.i prima

di questo tempo ritirata di nuovo nel Menister0 di ‘San Francesco, io lo rac-

colgo da. una sua letters. che pubblicb' Ortensio‘ Lémdo tra quelle— di malte vo-

loro:e Danne, impresse nel 154.8, la qual vedesi dar; Da San Francesco di Na-

oli . . . '_ * ‘ ' , ‘ ' ‘ '

P €;?) sf?madiiCanti qufSh'‚28.j ’ y " ' ‘ ;" ' ‚' ' ’

(72) Conw' u:q'ue‘,' quoki'jc'!öri“lié&äl°iir “in" Germania“, (9' in“ Itdlz'u’ cum

Vißoriß Columna Wrcbioni: Pi.roariz vidu.z‚' Ö-julla‘Gonzagn Ie8iuir'ni: alia—

qui famini.r de prwira'ze :eflarr'a :u:pe5i.r amiciti_um colu‘irxet ; 10: Aug. Thu3n.

Histor. t..z. lib. 9.'pag. 4.83.“ . »

_ (7g) Ba le i&ion. crit.‘ Moreri Di&ian. univ‘grx. l’Advocat D’z'8ian. {fort.

L’_Autor de? Dizionario portan'le delle Donna T‘. ‘1 pa°. 67;.'Fl'euty im

EMI. L. 169 N„7zf " __ .‘ ; \ ' f “ '

(74) Lac. cit. ‚ ' . ' ' '

(75) N 113. Vita di Monsig. Pietrb Bembo. ’ ' ‘ '

(7_6) Leggesi gg'emessa alle Rime di“ questa celebre Poetessa 'stampate in

Bergmo a presse 41‘gtro Lance!otti 1760 in {8.1 ‘ ‘ ' ' ‘

(77) ib vedrass: helle Memorie di Dönna." Ipp’01it‘a‘.‘ ‘“ “" '"

(78) Leggasi [iii Ode nelle Rime' di ‘diver.ri eccell.' fluto’fi in"iflort€ déllä'

stessa Donna I polxta. ' " ‘“ _‘ “ "“ " ‘“ ' “ ..

(79) Giro amo Catena. "Vita di S. Pic V pag. 131.

(So) 11 Testamento di Donna Giulia ‘e in questi termini: '

Al name di Dia Patre, del Figlio, : del Spirito Santo. Amen.

In Donna Giulia Gonzaga Colonmx volendo te:tare’, C‘>‘ dir}>onne de robbe

mie, C9' ordinau quanto desidero eb: ri exeguin‘a dopo 14 mia )mrte, in pri-

mß O_fi_ro @“ mccomando l’_animn min al Signar Dia omnipdten're (") patre be-

nig7ll-fllmn_‚ C9‘ ei ]em Cri:to mo figliu‘olo (? mio regié*mp_tore {! degnfi fuel/u

rece-uere _m vita «eterna\, Ö' .reparq'ta cbe :ia‘ dal corpo mio ‘ordino\ @? ‘ub [io

Jia ‚mpehto nella Ecclg:ia del Mona.rterio di .S'm'f Francnco delle Monde/M fo’ue

son nur.: mol): mini, (D‘ al Prerente babito. In:;ituz'rco @ faccio mio berea'e

A2
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univerxalg. iatutti miei 6eni I’Ill.‘l(e.rpexi'ana] Gonzaga mio nepote_, eécetto nelli

infragc ctttf_legati e dicpo:itjoni5 @“ annu/laitdajgiti' aitr'a_ te.ftamen‘t'a cb’ io _ ba-l

v9_nj‚‘__!attp_ er il_ terzpa_ RW???‘ _„__Lac‘:a;dif 7n1ilie‘lde ‚niangta al Veit“. 'Ma—

nactena, . Monac : ide“_ an. Francecca_, dave @ 'prä:e'ht‘e babita, Ö" .r‘e [i a-

gb_ma__m 9uel}modo Ö‘ de gue[le robbe cbe Iafo}?iigéfanna. ’ Lana a la “ev.

Sat: Caterina. Stiainbane”matref ‚del ‘ dena Moria.ftefo’ di S.än"Ffancnca per :uo

b46ito ducati venticinquedi naaneta. ' Lana a Safe Aurelia Riccia Modacba

in detta „1Manacteria ducati-fdieci di mom—ta Wanna-"ma vita dur‘ante tanta .

Lana„a Sare_Lucreti—a. Länge? Monacba _ in jdét'tja Ma‘na.r;eri’o‘ ducati vinti pet*

una „1„_;ma„ ‘1_;;mf;a' mtt„e I’„altré Mo‘rä'ac‘be‘ didcttzi ‘Manaxterio di San

Francetc;a dui _ ducati di nianeta‚per cidfcunjo‚ [er ‘u'na’ 'vblt'a3 t‘anta. Lana a

Söre Gialiand$ciabfecßd icbe tina in ' & R'e'pe'ittite! ducati sei ‘1’ anno 'durante la

:oa vita tanta. Lana al Magnifica Gio." 'Batti.rtd Parc: di Napoli ducati

centa di maneta I’anna, durante la :ua vita tanto. „ Lana a M. Federico

Zannicbel/i: dc Sabianeta ducati trecet.to di maneta. ' Lana a! Magnifica Ser—

togio, _£epe„ per (aiata;}ii ;cpllacur» le me due figliale ducati :cicento di moneta,

cioä ducati trecenta jzer Ei'accbedüna} Ö' li .i'iitrio'Pätg'ati‘ .rubita .’ ' Lana Cintia

mia .rcbiavmal. detto Ve:pexiana mio berede ‚. al 'g’üa‘le ardino cbe ia tenga in la

Stato}ua di Loni5ar'dia, IÖ.' inte.ra la veritä da quella di qu‘anto io volea_ .ra—

pere da [ei la deb£ia maritare in quelle bande, con darli‘ ducenta ducati di

maneta_ in. date C9'‚ farla‚ii6era e franca- Lana a Beatrice Pirana figlia del,

Magnifica .Giag‘ 4ntania, Piano Medical ducati trat-mm di maneta, quale il Pant"

ce__.li ponga in entrdle}, -__‚._ guadagnia'gr qqiand'a„lnjca'lldchräy e mrenda detta

eatrice prima c7;é [ri &aIfa“cbi‚ nano" '.re‘rvi‘ria'détti denar: per [’ altrc figlta/e

del dena Gin: Antonia. Lana a Canandra . ‚.,. figlia de M. Galieno . . .

Medico,.ancwa.cb’ia non; la igliai per maritafla‘‚ducati'ducento dimaneta, (9'

uno 1etta camune fornini can enzuola, „pam, (97 :Praviero. Lana a Cateri-‚

na Scbiavima mia Creata ducati ducento di mone‘ta, @ uno Ietta cornune förnita

con lenzuola, caperta‚ e :prbviero.' ”Lana a le due Cini/e Ia'mbarde Livia ('9'

Margarita ca: €!) -l’-bo manda_te‚in; Lombardi4-', ducati‘ce'nta di maneta per

cia.rcbuna iadü:o,guella cße giä.b‘anna ba@utfa„. _ " Lana a“ le Chelle‚'cbe alpre-_

:ehtek terv'e'na ;. 7a (Öucl'n‘a ab:“ Zriait'a' p}? at'e“di "q‘uanta‘ b‘anna; :ervitafsec'an'do. lt

pramen_e cite li can .rtate fat», (? di pn‘c dieci ducati di manem.‘ ' ‘ 'c’fa.rebuna—.-

Lana a Madama Giulia. . .donna di campagnia cbe, .ria. pagatd el'.‘.rua .tafario ,

e di pix‘c li Jana a/tri ducati cinquaüt'a di 'm'aneta pei- una va/ta tanto. Lana

a Lucretia Gnirfa cbe }ia paga'ta del .rua‚calari0, Ö' di piz‘4 li Iano ducati vinti

di moneta per una volta tanta ‘ Lana a Giovanni _Gnirf'a di Salernomia Cream

ducati dufint0 di manga". ' ‘ Lana" a Pitrillo cb’ io ba. fatt'a allevare “in ca.ra

mia" duc'a‘t'x irtifle‘ di 'n'tatietit1'Et' »‘tai‘ehda ‘rirria cbe .ri'a de im ‚da ‘pa'ter dii-pa'aere,

la mitä di detti ducati mj!l_e .ri diana af padre ‚. e .madre di ena‘ Pitr_illaf 9ualié

non ritrovandoei vivi‚ „„ ,?cforripätéha-‘afli parent‘i 'dien'a Pitri‘ lo; qualé ricmtanda

molto al mio ‚_bqedej,’_ _ Laim c't—‚Metelch Semeone' mio paggiö ducati eenca di“ ma-

nc;a;, (9? ad alirji 'd_ai pdggi ducati cinquan:a di m_dneta pei- una. Lana al Rev.

Dan" Berardina . . '. cbe. Jta a la borpidal del_ Incur_abile an ufufrutto di ducati

centa‘diimio‘mvm {ud vita duraaté firma,” (? do a la eu): Matte :iano detti ducati

centode‘1 .dettla ßalr'pidale.„ ‚_ Lan"aia G_fit\'nditia_dinicd de“ S'ar France.rcaducati

dieci di m'or'iefta f"e_r' una sold_v‘oltix . ‘? Lalv'.r‘aj &" 1a figlia j>ii4 grande del giarden‘era‘

de la Sig? Is‘dßeflißonzfitcia a Capo di Monte ducati dece di moneta .n' man“ ce Ii*

barrö' fattipkgare prima. Lana al Rev. Don Pietro del Incurabile ducati dieci

di manch: per una valta 'tanta'. Lana a Lelio Cri.rtofani ducati trenta di mo-
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new per una volta tapto. »_ Lana al Cappeilan.o cée al re:ente mi :erve ucati

vinti di maneta per ‘vma «(Q/ta ,1ultr'g il 9el_ari@_cbeä_lifiupete. Lana ama—

dama Antonia. . .donna di compagnia, cbe Jia pagata ef'euo :alario, (? di piü

li [area altri ducati vinti di moneta. .- Rrega Veepe.riana mia berede li .ria racco-

mandato Tiberia del Cagnino cße per imor‘ mio li dia alcuno trattenimento. Al

Magnefica Gia:_ Vitenza Abbate ducati erenta per una grama lia,_ Lana a M.

Honorato.Runfi fra:ellaÄ di Caterina Kuna giä rnia Cr'eata ucd‘ti}reäeüto di mo—

neta, via? ducati cento per Iui, Ö' ducati ducenta per li figli per conto de li :er-

'uitii de Caterina predetta. Lana all’ berede del Magnifica ;. Danato Antonio

Altomare Medic‘é ducati cinquanta di moneta. Lana a Camilla Altomare fig/ia

del dena Donata Antonio ducati cinguantadi moneta. Lama al Confenore c/1'é

al pre.rente de le Manacbe ‘del Hetto Mma:terim di‚San France.rca per uno abito

ducati vinti di moneta per una volta tanta. Lana cbe a tutti :eruitari di ca.ra

mia .re li facciana le :pe.re per una anne. ‚ Item ordin‚a ‚che ni:ciuno mio .rerw'tore

o .rervitrice paeia' euere a:tretta n? co.rtre'tth a dar“ como aicuho per via di lite e

:" Corte, né altramente, :anta di denari , ‚quanta€de_ _a/tre cute cbe ba‘ve.r.re mani—

giate, (D' li libero Ö' a5.r61‘ua ;"Ö'ordi'na'c‘be mm .ridno molertati per como alcu-

na . Item cbe tutti miei debitj : legati ei pagbina .renza lite, e .renza dilatione

alcana, : tutti rémitbri,‘f:r .fenri'tr'ici "'penficiritrte"'üikäß agiti :ino all’ ultimo

giorno cbe baveranno .rervito ultra li legati cbe l’ba-uerb a.r.fati . Prego I’ll/.

Signora Donna Anna de Ahgona, cbe faccia pregare na:tro Signarpfddio per me.

Lana a/l’Hoxpita/e de zu Nuntiata di;Napéli’ducati cinq_ttanta di mon}ta per una

vo/ta tanta: alla Haxpitale del Iiuurdbile' im; ducati 'ci’rlquanta; alle Convenite

a/tri ducati cinqgcanta, a‚l_ 1V1‚ante*dejjq Cafitß a{tri?ducati cin ‚anta. Lana a

la Illuxtriee. Signum Donna Itabella Calannii P‘riricipeua' di 6himne ducati tre-

cento cinguanta di ynanta= (t m.ü'ah& _‚rg ig [midi _»céita .Q(lice e Patena,

(9° certe per/uccie, : Abaci_ de argentp c : _perve_rmero da caea”:oa in peter mio,

cbe panno imporurdä\ta ‘.tarürtä :? -'Hl;aßd;rß la:qu.;Sorp‚-ladoirica Maura de

Canzaga mia :orella monacba in Mantua ecudi vinti d’ora [’ anno durante la ma

vita da pagar.reli terza er.terza. Lana al Magnifica M. Marino Spinella Me-

dica ducati einquafla ‘i«mone'ta„ . Lana al Magnifica Gin: AntonidPie-ano Me-

dico altri ducati cin uanta di moneta. Lana all’berededi "uno tale the fu a «

piccato in Palian'a'5 ! 1riarne dquuaIe si pub1ricordare il :Signor Scipione del/’Of—

fredo, ducati centadi m_oneta per una volta, (? si u:i ‚diligenzajn travar detto

berede. Se mai .ti trova.rlre perform cbe ‚mi- £ävee.éé '65'ém in? qual.fivoglia mode li

perdona liberamente ‚. C9' anringa il _mia berede cbe non ‘ne-' ac;ia.Jisentimento al-

cuno, anzi ordina, ('9' .ttringv il“ dena mia lvereiiej cbe ”_ vaglia far .rtratio né

ruentimenta alcuna con detta Cintia, da la 9uale non mi cum cbe intenda que/lg

cbe ba dena di :opra cb‚’_i‚o pale1ga_ _.rapere- da-Iei, ma {a-facciq Iiéera„ e franca,

(? la mariti in quelle bande *di ‘Lombardia, came 'ba dettb di *.ropM-i Faccia

exequutore del preeenn mio Testamento 1’ Eccel. Si nor Arcanio Caracciolo di Na—

poli, ('9‘ la Magnifica U. ']. D. Gio: 'Vicenzo A bat: di Napoli '; 4 li quali da

Omnimoda pote:tä in forma ampliuima C'9‘c.‘ ‚' ‘ ] „

' ' 'Giulia' de Gén'z'ag2; C5ionna.

(81) Di questa lettera abbiamo alle mani l’ originale.

(82) Letter: di malte valoyote Donne pag. g4. ‚ . _ * -

(83) Raccolta déi Marcobruni sopracéxtä'ta pag. 459 e 58."

1 - » ‚ 3 ." ‚ (}
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